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In memol'v of mv late friend 
• . 

Edwin ~ableza. 
Brought to thi$ world by Him; 
Taken from this world by Him; 
Young as thou art! 
UEeful as thou proved! 
At the prime of thy life! 
At the world's great expectation! 
Thou art gone! gone.forever! 
Rest in peace in God's holy palace! 
Where angels are thy play. mates ! 
May thy foot.stef 's be an examJle to this restless 

world! 
Gone thou art!! Is that all!! 
Hast thou gone alone? Nay. 
We are inch by inch, day by day, 
Movi ng nearer to the cf\lel gra ve! 
The only duty cani ,rting us is to play, 
Our part and do our duty!! 
"Work while it is day for night 
Cometh when no man worketh". 

P. E. Maringa. 

NATIVES IDEA. r' F \., THE L .\ND TRUST. 

It is a feity that Majority of the Natives are still 
illiterate. They cannot read, they cannot write Il.nd 
consequently they do not know anything that i~ go· 
ing on in this world .. 

News come to them in a round· about way and the 
information they receive i., more oftpn incorrect. 

To take one t'xample LAW OF THE LAND; in 
spite of the fact that the District Magistrates take 
great trouble in caLing the He"dm. n together and 
explain them the lIew law,,; affe ctillg the Natives, very 
few native~ (I"dunas included) kn' fw anything about 
the law of the land. 

Some of the headmen simply say "Ye3, yes, yes" 
but as soon: s they get. home they forgotten part or 
he whole of the law explained to them. The reason 

is simple; taey have not got it in writing. Even some 
of the white people who have not got some of the laws 
in writing do not know th~ contents of some of the 
laws. There are not many people in this world who 
can commit things to memory and repeat the same 
accurately. So that the natives hear of the law, 
spread what is heard, add a word here and there, 
until one day one hears a different story. 

There is the land question and all its law, how is it 
interpretted by the natives today? 

The General belief of the natives today is that the 
Union Government has changed its mind. It is going 
to be more generous than ever: There will be no more 
European owner farms, all the white people will be 
exproprieted save ill exceptional cases only. 

The Government will give land free to the natives. 
There will be no more farm laubouring, no farm tax 
and no restrictions. Cattle will move about freely 
and people will be able to breath freely. 

And today the natives are waiting and waiting and 
waiting for that day to come. They have heard it 
from the law and in spite of all explanations they still 
ho,d that there will be no more farms owned by tbe 
Europeans. 

What can be done in this matter? We think that 
the Indunas should receive C ' pies of the law so that 
they may see for themselves that although the Go­
vernment is indeed becoming more sympathetic to­
wards the natives, yet it is not going to expropriate 
the white farmer and invite the natives to take hold 
of bis property free of charge, there will be restruct­
ions and conditions. 

THE VALUE OF SCHOOL GARDENS. 
"A MESSAGE TO YOUNG TEACHERS". 

By Hud. W. Ntsanwisi. 

It i~ A that we least many of us lamentably igno­
rant of the value of School Gardens. There is a ten· 
dancy which is prevalent amongst our young teachers 
who absolutely neglect the cultivation of School Gar­
dens. Sehool Gardens serve as demonstrat:on plots 
from which the scholars and those inhabiting the 
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Country can learn the right cultivation find product­
ion of fruit and vegetable, which will give the people 
good health, and sour.J.d bodies which will always stand 
them in good stead and make them forget a bi t about 
witchcraft, so that th!'y will lead better life. 

Agriculture, the art of cultivating the ground, is of 
primordial significance to a nations progress. Nobody 
can tell excatly when agriculture came to its origin, 
for when man was created God, the greatest agricul­
turlist of all ages had already cultivated a garden. 
So that all teachers should follow his examples . 

For Patriotism, and for the constrution of the nat­
ion, every young teacher, should try his best durmg 
his scholastic career to gather all uplift the inhabitant~ 
of the Location or District where he has his schod 
field. 

Some young teachers dislike gardening they say it 
ill the work of farmers, and unskilled labourers that 
simple shows how pusillanimous they are and that 
teaching is not their vocation. They appreciate 
"white collar work". 

Every young teacher ought to plant a garden and 
work head over heels on it so that the people can 
learn a good deal from it, and he will afford buying 
all school equipments without trouble. 

Papila ra Ie Swissa. 

Barandiwa. 

Valan-an sur Bellevue, 
Geneve, Swisse. 

Afa ndi ta randa ku mi talela hikwenu ha muIiwe 
muilwe kambe a ngi na nkama, afa §i ta telea minka_ 
ma ni minkama loko ngi dyula ku byela munwana ni 
muilwana hikwasu lesi hi §i kumiki ~u nwine Ie 
Africa. 

Loko h; yengile ku ya tlhasa ku mallolloma ya "Vic­
toria Falls" kuilwe na Moneri na Yefro Badertcher hi 
buyiJe Ie Beira. Hi hlamalile hi ku bona ku pfumela 
ni ku khinyela ka babanuna ba kone la' ba tamelaka 
kereke da kwa bu hi ntamu ni la'ba dondaka a<:iko-. . . -
Iweni. Hi bonile ntiro'lo'wa ku nonoha lowu ba wu 
tiraka. Hi ba bonile afa ba phakela sitimeleni min­
tsumu le'minyingi hi ku hangweyesa ngopfu kutani 
afa hi pimisa aminkaralo ya bu leyi ba mukaka ha 
yone sidambyeni. Nambi si Ii tanu afa ba humelela 
shikolweni abusikwini na ba yambalile sa ntlhohe, ba 
nyolhile, ba donga tidongo. Afa hi hlamala ngopfu, 
hi nkhensa! 

Hi buyile hi tlhelo ga Busha g8 Africa. Aliyendo da 
bi da ku shonga ngopfu. Aku bonekisa ka dambu ni 
ku pela ka done alikhulwini afa ku shonga §inene, 
ngopfu ilwalungwini ku.Indian Ocean kusuhi ni Cape 
Guardafui. 

Haleno ha mi yanak Inya ngopfu minbma hikwayu. 
Ba hi kombela ngopfu ku ba dungalela ta liyendo leru, 
nambi rnakerekeni, nam bi tin h leng('l ~tan wetli ta la' ba 
khale ni ta la'bantsha; kutani lako bi b" dungulela 
sa fana ni loko ingi he he kone makari kwenu Africa. 

Labisa, wene Mufundisa ~1pelo, n<li ~ali l e namllnhla 
p~pelall.'-ana le'di ta.ka hurna kll Korrent "Medical 
Mission." Ndi dungula kone aku yendela kweru Ie 
Tlangelane Afa ndi nyonshile ngopfu kole kwenu, 
afa me masun~ulo ku mille ya ku bona muti wa Ie 
kule ntlhabeni. Ndi bonile kone bamamana la'ba nge 
i bahedene la'sa 1iki amurini, klltani ndi yingelile 
le§aku afa ba Ie khomhyeni, ba pfllmala ku taka. Ka­
si hi t,lhelo diriwana "fa ndi bUlla muti wenu wa shi­
kristA ni ku shonga ni ku taka ka kone; bathishar afa 
b- tamela ~Ik 10 §a bu ha hombe ni ba-nurse babiri 
labo afa ba tira §inene hi nkhinkhi; na wene u hi ya­
muke ile hi bllshaka le'byikulu andlwini ya ku yR. ku 
shonga. A hi bllnene bya nt,iro wa ku makari ka bha­
nu ba tiko la'ba nga ku babisekeni. I ndyombo loko 
Yesu a hi tirisa akuba hi nduluta ku babiseka ka bha­
nu ku ba ku nyonsha. 

Na swone, hi mi dimukile kanyingi, wene Mufundisi 
Khosa ni Yefro Khosa. Hi dimuka minkama leyi hi 
biki kwenu aku ru'eni ni ku khongoteni. Hi ta swi 
randa ku yamukela madungulo yenu ni ku yingela 
hikwaswu leswi mi nyonshi~aka ni le'swi humelelaka 
aku hanyeni kwenu. (Atifuneko leto ti hi pfunile 
ngopfu andleleni yeru, ni swoswi ha ti randa ngopfu.) 

Hi yanakanya hi Lrandu babanuna bararu la' ba . . . 
dondaka bufundisa ashikolweni sha Ie Elim, ni bama_ 
mana ba bu ni batongwana la'ba tlangaka ku bone. 
Hi ba kom belela asiku da Christrna:i le'rla ku shonga. 
atindlwini ta bu le'ti bandamaniki. 

Hi dyulela tindyombo le'tikulu aMufundisa Malale _ 
Hi dumba leswaku a buy .le hi Ie Jubileo hi ku nyo­
nsha ngopfu. Leswi a swi boniki kone swi ta sala n. 
yene hi malembe la'ma. taka tao 

Ndi yanakanya ni ku yenda kwepI Ie Valdezia ni !~ 
ndlwini ya ka. Mal'ivate Ku bone hikwabu ndi ha. 
rumela ruadulJglllo ya bushaka. Hi dimuka hi ku 
nyon~ha aku tlhangana kweru ka Oxford Grou () ku ­
Iiwe na Iiwine, na Moneri Bourquin, na hikwabu ba. 
farmers ni bafundi3a. Antiro 10' wa Oxford Group a 
wu sale ku n we, ni ku bine haleno, antiro wa lirandu 
10")Ju yaka mahlweni. Hi leswi ndi mi kombeielaka. 
ku Hosi ankameni wa Christmas. 

Ni ku thisar Malale Ie Pretoria ndi rumela rito' ndi . , 
nyonsile ngopfu ku khanela na ye loko hi buya hi pfa. 
akerekeni da banhlokonho Ie Pretoria. 

Ka Mpfumu ke! Oho! ndi dyula ngopfu ku dimuka 
m~bito hikwawu, ndi nga siyi mhllnu. Hi dimuka. 
nkama 10 hi diki kunwe hinkweru ni minkhubu leyo­
ya ku songa ya J II hileo . 
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Hi dyulela ngopfu tindyombo Mufundisa Maphophe 
na Yefro Maphophe. Ha Jumbo. leso.ku a ta thaba hi 
ku bona aku rura ka ntiro wa kereke Ie ka Mpfumu. 

Mufundisa Moyane a fanela ku tiba leso.ku atimho­
nQ,o leta ta timhala ni ta tihongonyi ti .songisa yin diu 
yeru Bosi. Hikwabu la'ba taka ku hine Bosi ba hIa­
mala ha tone. 

Ku Mnfundiaa Malungane nQ,ili: Ha Q,imuka hi ku 
"khens" luasiku lawa hi yamukeliwiki ha wone Ie 
Guija.. Hi labisela le§aku Yefro Malungane ni bana 
ba bu ha hanya §inene Ku Consistori hikwayu ya ka 
Manjacaze hi Ii: Nkomo hi kola ka hikwasu le§i hi §i 
kllmiki ku li.wine. Sifaniso Ell!. Consistori si ta hi Q,i­
mu;:a. hi masiku aliyenQ,o leru ku Ii. wine. 

Ku t!:Ltana MOSES Ie ka Chicumbane hi rumela miya­
nakanyo yeru. 

A hi Q,ibali, wene Mufundisa .\fpfumu, nkama 10 hi 
thamiki ku wene, ku "sala de j antal''' Q,a ku songa 
§inene ni mayamukela ya ku ya ku nanQ.iha. 

Hi Q,irnuka hikwabu la'ba bi ba boniki ka mbebe hi 
siku da ku tilhiita kwa bu! A hi ku songa ka siku 
Ie do ka Joao ni ka Mbebe! Khanimambu wene Snr. 
Vasco de Gama na wene Consistori hi kola ko. lirandu 
ledi mi hi kombsiki done. Hi nyonWe ngopfu aiiida­
mhyelli sha siku ledo ku Sur A. Sbirinda. A hi na ku 
dibah siku ledo akay" kwakwe. Na kone hi dumba 
le§aku la' ba tekaniki va hanyelana hi ku shon;;a abu­
katini bya bu. 

A hi bonanga muti wa Mufundisa Ndimeni, I,:ambe 
kambe hi rnu bonile yene Ie JlIbileo. Hi kombela 
Shilnl embu akuba shi ta mu bo.nyisa. anyameni. 

Ho. ha ku yingela le:lwaku bafundisa la' bant§ha sa­
raru ba sbikoll sha Ie Likatle b& tHlandlekiwile mabo­
ko kutane Nwine bar'lru la'ba randekaka, hi n)o­
nshile ngopfu loko hi mi bonile ni rnindangu yenu ni 
ku yingel " moya wa bukriste lowu faka wu kone a 
makarl kwenu. Hi mi kombelela bufundisa le'bya ku 
shonga. Shikwembu a shi mi nyike ku ba switiri le'-
swi pfunaka antirweni wa shone. . 

Hi dungulelani bareri, ni bathi~har, ni Lalabiseli, 
hikwabu laba hi ba tibiki, ni la'ba bekisaka tirnbabyi. 

Ku 'v[ufllndi~a Tapera Nkomo ni ku Yefro wa kwe ni 
ku swibanana swa bu hi ba rurnela mi~'anakanyo yer u 
ni mikhollgoto yeru hi kola ka ntiro lo'wa ku shon;a • • <> 
10 IVU ba wu t.iraka Ie Beira. 

Hi khongotelela ni nsimu le'yintsha leyi Evangeli yi 
taka hyaliwa ku .rone Ie Save. 

Moneri Gnye a ndi pfunile hi ku nduluta marito ya 
nga akuba ma ta tlhasa ku ilwine hi lidimi lenu kll­
li.we ni lirandu da la'ba mi randaka na ba Ii' . . . 

"Nambi mahlo rna nga ha bonani, timbilu tone ta 
tlhangana. " 

Pierre et Marguerite Lombard. 

---------------------

T a rendo ra 

Pathfinders 

Lemana 

Scouts. 
Mapathfinder Scouts ya Lemana tswiilwe na ma­

pathfinders scouts Masters yen a A. E. Mpapele na P. 
Maringa, va ti lungisele a. rendo ro ya e Ephrata. Hi 
ri longile ku ringana Migivela mimbiri ha ha tl!.ndek a 
siku r,) Bungula ra Ylugivela hi tandile hi mpfula. 

Kutani hi siku ra l3/ 11/37, ku ve na khonsati ya va 
Miss Vlf. Elirn Hospital, va yi sungurile hi nkari wa 
7.30 . ku fika 9.30. p rn. A va hi komba leswi ku yi­
mLelola ku nga sukerisa shi swone khale ka matiko. 

Kutani hi sukile ku ya kona. hi nkari wa lO.30 p.m. 
Hi famve 8winene, shigubu shi ri kari ngandlamulana 
e pato bikwaro, shi ri ka ri shi Ii rivata e ku leha. ka 
mpfbuka wa rnagA IlgL. Hlkuva a wu ri mpfhuka wo 
ringana ntlbanu na manarhu (S miles). Hi te hi nga 
si ehleketa kll film, ho vona ho ya ku gaa hi kona e 
mutini wa Kokwana Rev. N. Jaque3. Kunene hilo.ha 
" HO:li Y e~u a nga vula kona a ku : Valanguteri va 
muteki lirnboni ta VO:la ti fanele ku thama ti tele hi 
mafura, ti ri kari ti pfura" Hi spi vone tanehi va 
Ephrata, hi kumile ,;hikolo Rhi ntlwi, va hi lavelele hi 
maldo ngati! Va vny:t V<l hi "rnllkela hi ku tsaka. 

Loko vafana va kll: b" vu! va ha ri na matirnba, 
vO Ila kavanga na rnah Ika ya vona ya vona, va rivala 
no iulr&la. Kutani la'va va ri kona va nga lavi ku ri 
ke tleriwa ~iku rero vo lava ku ri i ngo thama heodla 
s~i) ' l 'B ;Tl; iku b'k,v»jJ, KU'i rl ka ri ku tshele­
tsl ele. 

Kutani yena nkulukumba B Shirnange u hi kombile 
byetlelo, hi uga si etlela hi range hi ku bvuvula timbu­
va tf\ hina leti hi llga ta hi longile. Loko hi dyile he 
tlelo 1\ he 'dda ka mabentshe, hikuva m.pathfinders a 
ya vileli hi nt-humu ye tlela han~i kul"i kokweni 

Hi Vurong .• bya mahlamba-ndlopfu loko ri ku dzu 
ku vulu ka vaka rnanana. Va (patr()l) ntlawa wa A· 
NsJ.alat,i va hllma va ya hi swekela swa ku tokombela 
millLlalVa yinwana .vi ri kll ·dirileni na P. M. Maringa 
yena I"yi a nga komba ku ringana ku fambisa ku 
vukan<iji, na ku fambi"a ku debya ni ku fambisa shi­
djaha ku nga ku yima va ku: wBPe! Vo vuya va fola 
va ya. ku hlambelli e shlnambyaneni sha tlhelo ra vu­
sha, sha mata.;nba. ni mati yo sa,eka. Hikwako lomu 
a ku: fambi"a ua shiugalldlamul •. 

HI vuyile hi fihillia hi ku taka. A hi nyikiwile na 
rivi~i hi tatalla Ben ro tshela a tiya. Swakudya a swi 
tele ng )pfll. Kutani hi w,sa a ndh,dw ka loko hi 
dyik 

Hi slIkile hi ya ka kokwana Jaques, ku ya pfnshela, 
hi kurnberile kOlla e kn J.lfunanyana, Hi veketerile 
tihullyi kahle, ku hlakuleriwll a shirapelli ku lungisiwa 
nyan;;wa, variw" ni va ya ku hadelli, var'lwani va 
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layitsha misava. Ntiro wa mapathfinder a wu hlwe­
langa ku hela. Ham bi le§i vaIiwani a va yile ku ya a 
ka sivava e ka Piet Shinangi. Na vona va tirile sibu­
bubu si tlhela §i saEeka. 
Nanhle~3ni hi yile ku dyeni . Hi kumile G. Ndhe­

keni a hi §ekele nyama YO .nandiha, a vuya hi titema 
na tindimi, rivisi, rivisi; rivornbe, rivombe! Hikwa30 
ya ri mafunda ya va Errata Hi himela hi tlhela hi 
t!\ukumeta, hi ya ku baafalala! amindutilli yo titimela. 

Loko hi ku bnlllmuku, ho andleni ku ya lela kokw"­
na, ho huma vanhu ku 10 pfh~.vi, rivala ni makhumbi 
si tele hi vanhu, kuri laha madjaha a ngo 10 tithika 
kunene 101.0 ya vona vanhll, va en"e'a ku kavanga, 
va khinya §isuti, ~igubll siri kari si wamulana, ma­
pathfinder ya dirilisa vusotsha. 

Kuhumile vafana vo sungula va ri ll"t James Masu­
luke va yimbelele sa ku tokombela. Kuta va 1.& 
Samuel Magadzi, vona va 10 kukula kunene. Kuta va 
A. Nshalati na migirikn ya Vona. Ku nghenile N. 
Mabale na munghana wa kwe O. Mahangi, na vona va 
ku mitlula mani. Ku nghena vafana va yimbelela 
sitimela shi nga na mabadi, va yimbeleri va kana 
N. Mabale, S. Magadzi, S. Nzula, A. Nshalati, na W. 
Mapimelo. 

Loko kokwane a nga si vulavula, va l1Wi susile hi 
risimu ra ku khongotela tintanga ta vo, endaku ka 
vona u vulavurile. 

1. 0 hi dyondisile ku ka hi nga rivali ririmi ra ka 
hina ham bi le§i hi dyondaka shilungu. 

2. Mahanyelo la'ya fanelaka vanhula.'va dyondeke. 
3. 0 hi dyondisile ta shitshavo, nd te la leyi hi fa­

nelaka ku hanya ni vanhu. 
Ku lIukile N. Mabale a nkhensa hi laha kokwane a 

nga hi f~nda .hi kona, ni ku khongotela va ntangha ya 
kwe kurl a hI nkulukumba kumbe munhu loyi a hu­
maka shidjllngani a endlaka le'§inene, kambe a va 
byela kuri na vona va nawu nkari wo ya mahlweni. 
Kambe a va eyel/!. ku suaa tillgana, va thika ku nvu­
rna hikuva masiku lawa shilungekile . P.M. Mpapele 
a kombela risimu ra shitimela kambe, endaku kokwa­
ne a hi nika t:nyiko leti hi nga Li takela hikweru. 
Kutani hi teka risimu ro leha hi huma hi famba, hi ya 
kaya. Hi fambile hi Iiweti wu 10 ba.a, shigubu shona 
shiri kari shi rila, vafana va nga karalanga. Va ia­
mba hi ku yimbelela va kala. va ku hi Ie Lemana, laha 
hi nga kuma tatana Jaques a hi vekerile sakudya, 
vanghana va navela. 

A hi rivali vafana la'vanga hi tiyisa nhlana hi ku ba 
shigubu, vanga va N. Mabale hi minkari yo tala. 

George Ndhekeni na yen a a ri ml.!,tshiviriki, kutan i 

kuta O. Mahangi na A. Nshalati. Vafana la'vambirl 
voyanga a VO be·e! 

Vasivi va mapathfinder a ku taleni ka mahungn 
hi lava: . 
J. Masuluke, N. Mahale, P. S :Jmbhane, F. Yi,lgwane. 

T a lVlpfundla on N~hondho. 
By Sam J. Nzula Chauke 

Siku rit'1wanan nwan2;hondho a vulavula lIa l1wa­
mpfundla a ku: "we lIanduwe l1wampfundla a hi ake 
yindlu hi ta thama hi tllmbela kona 101.0 mpfula yin ... 
Nwampfundla ri ku: Yowe, shi,iwana ndi wella Iiwa­
nghondo! A IVU si ti;;i kuri ndi tta tinctlu to tala 
ngopfu shana? (ri vllla mint8hele) a hi mina wo tsama 
ndi ti dlaya hi ku tsema timhande ndi 1.11 ndi lava ku 
aka yilldln. Se t'1wanghondho a ku: Hi sana ndi ta 
Y8. ndi ya aka mina yindlll kambe u nga ti u ta luvela 
loko mpfula yi na. Nwanghondho ri ya ti akela yi­
ndlu ya rona. Kute 101.0 ri hetile ku aka yindlu riku: 
se ndi lav 'l. ku von a Iiwampfuttdla., ri yima henhla ka 
ribye ri yimb"lela ri ku: Kurindmdi!! namuntlha ma­
kale! Knri !\dmdi! namllntlha makole. Loko ngho­
ndho yi hetile sweswo, mpfula yi vuya yi ku Lslia-tsha 
tsha·tsha-t,ha vi na vuslku n ,l, nhlekanhi. Se nwa­
mpfundla ri ku' bulumuku, mpfnla :vi Ii osha, ri ku 
wha, ri tsutsumela minkeletti. Kute loko ri fikile ro 
kuma nkele wo , ungu la \\'u tele hi mati, ' na wona 
IVa vumbiri wu tele. Ri t8utsuma ri ya fl k!l. yir'lwana 
ro kuma leswaku na yona yi tele hi mati hikwayo. Se 
ro e! ndi to yini? (ri ro<he) ndi to t<utsuma lIdl ya e 
ka nwanghondho kum be yena u ta ndi pinna. 

Se Jiwampfund la ri t-utsuma ri ya 0 ];:'" 11wangho­
ndho. Loko ri fiki'e ri kuma Iiwangholldho a pfarile 
yindlu. lVi IilVampfnndla ri yimbelela ri ku: kune 
nghondho, a wu ndi pfulele, mi"a makwenu, a wu ndi 
pfuleli. Nghondho yi twela mpfundla vtlsiwana yi \l'u 
tsika wu etlela. Nampundu loko mpfllndla wu pfuki­
Ie wu ku ; Halala·a yindlu ya Iiwanghondho a hi kll 
nuIih wa, nghondho yi ndundumala yi vutisa n wam· 
pfundla yi kll: U ri yitti? Mpfundla wu ku a IIdi vuJi 
ntshumu, ndi ri ndi ya rolela swih!ahlana ndi til. t.i­
vela ndilo, nghondho yi ku: 11 nga ha vuyi! Ngbo­
ndho yi tlhela yi vitana mpfula yi ku: Kurindindi 
namuntlha makole! Kurindindi namuntlha makole! 
Mpfula yi vuya yi ku tsha·tsha·tsha.tsha·tsba Mpfu­
ndla wu pfuka wu kuma le'lwaku WII talel we wu tsu­
tsumela e ka Iiwattgho!ldho wu film \VU yimbelela 
risimu ra wona ro Illvela, kambe ngbondho yi ala, 
mpfundla wu kala '! ' U fa ti timbitsi na tnpfula, Loko 
nghondho yi pfuka nampundu .vi kuma mpfundla wu 
file yi ku: Leswi a wu ala ku aka vindlu a hi n"o u - ~ 

u ta hanya, yi vula hi ku tshelela m?fundta e kheleni, 
Ku ti kukumusha a swi pfulli nloRhulllU, Loko onge 

mpfandla a WII 10 pfumela ku aka yind'lu inge wu nga 
fangi. Hi wona makuillu, 
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Messrs D. C. Marivate, Valdezia, Klipfolltein . 
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